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    Første Bog · To Familier
Første Capitel
For omtrent tyve Aar siden, i et af Aarene 40, i Kong Christian d. 8des Tid, bosatte en Mand ved Navn Abraham Krog sig i Kjøbenhavn. Ingen vidste, hvorfra han var kommen, og det Rygte udbredte sig, at han havde været Slavehandler eller Sørøver. Han saae ikke ud dertil; thi vel var der noget Haardt i den temmelig høie, magre Mands Ansigt; men det Myndige i hans Væsen havde dog ikke nogen krigersk eller sømandsmæssig Charakter og syntes snarere at antyde en Kjøbmand, der stolede paa Pengenes Magt. De, som derfor tvivlede om, at han havde ført et grumt Ungdomsliv, viste sig imidlertid ikke derfor tilbøielige til at troe godt om ham, men mente, at han paa anden tvetydig Maade var kommen til den Rigdom, han syntes at besidde.
Rygterne hidrørte tildels fra hans egen Uforsigtighed eller fra et feilagtigt Træk, han havde gjort strax efter sin Ankomst – eller maaskee Trækket ikke engang var feilagtigt: han havde blot ikke havt Held med at udføre det. Saasnart hans Hus var monteret, havde han, formodentlig efter amerikansk eller vestindisk Skik, udstedt Indbydelser til en stor Middag og havde udsøgt sit Selskab – sin tilkommende Omgangskreds – blandt de betydeligste Familier. Faa eller ingen af dem havde taget nogen Beslutning: Hr. Krog havde endnu intet Rygte, Intet vidstes om ham, undtagen at han skulde være meget rig. Men da hændtes det ved en Soirée, at en temmelig høit staaende Person, der ogsaa var indbuden af Krog, bragte Indbydelsen paa Tale, og da han dog skulde sige Noget, sagde han: Hvem er Hr. Krog? – Og da Ingen i Hast svarede, kom han til omtrent at gjentage Ordene, men med en anden Tone: Hvem er denne Hr. Krog?
Spørgsmaalet var altsaa officielt reist og officielt ubesvaret. Uden at man havde havt den allerringeste Tilbøielighed til ikke at gaae, kunde man nu ikke gaae. „Man“ var den Toneangivende, de Toneangivende og de, som lade sig Tonen give an. Hr. Krog begyndte at faae Breve med Tak og Undskyldning. Da – sagde nu Rygtet – faldt han paa den fortvivlede Plan at lade sin Kone agere syg og omsendte i største Hast Breve, der paa Grund af denne Sygdom opsatte Middagen. Sandt var det imidlertid, at hans Hustru var heftig, dødelig syg og laa omtrent et Aar; men det nyttede ham ikke. Fra Husenes første Sal gik det gjennem Kjøkkenerne ned i Kjældrene, til Urtekræmmer, Spækhøker o. s. v., at der var Noget i Veien med den rige Hr. Krog. Kjælderen har mere Phantasi end første Sal; den nøies ikke med, at der er Noget i Veien, men vil vide, hvad der er i Veien, opdager eller opdigter det, og Digtningen steg gjennem Kjøkkenerne op paa første Sal, hvor den igjen blev omsat i en finere Form. Saaledes gik det til, at Hr. Krogs Rygte i kort Tid gjennemløb alle Stadier fra Slavehandler til Slaveholder. Sagen blev naturligvis ogsaa omtalt blandt de rolige Folk, Iagttagerne, der hverken dandse blindt med, naar der spilles op, eller haardnakket stille sig ved Væggen, og en af disse yttrede engang: „Enten Krog tænkte, at Nogen vidste for Meget om ham, eller at man vidste for Lidt om ham, saa vilde han aabenbart overvinde begge Dele ved strax at gjøre et rask Coup; mais le coup a manqué, et on ne s’en relève que difficilement.“
Ingen talte til Hr. Krog directe om Rygterne; men et saa besynderligt, sympathetisk Forhold er der imellem vore Sandser og Atmosphæren, hvori vi leve, at han dog omtrentlig erfarede dem alligevel. Den eneste Tilfredstillelse, han havde af dem, var, at de vare saa aldeles falske – hvilken Tilfredsstillelse maaskee hidrørte fra, at der var noget Sandt, som kunde siges, men ikke blev sagt. Det er muligt, at han, skuffet i sin Forventning om at kunne spille en Rolle og føre sin Familie ind mellem Hovedstadens Elegance og Dannelse, og utilbøielig til at modtage en mindre, smaaborgerlig Selskabskreds, vilde have reist bort igjen, hvis ikke hans Kone havde ligget saa længe syg og under sin lange Reconvalescens først og fremmest behøvet Ro. Saa blev han da og stræbte med saa megen Ro og Anstand som mulig at finde sig i sin Stilling, i den kolde, høflige Afstand, som laa imellem ham og det Selskab, han havde begjært. Undertiden maatte han sige sig selv, at hvis det kun var en Forventnings- eller Overgangstid, der skulde faae Ende, var det egenlig godt, at hans Familie ikke hovedkulds var bleven kastet ind i Selskaber og Adspredelser. Hans 21aarige Søn, der tidligere havde været sendt til Danmark for at gaae i Skole og derpaa igjen været hos ham i Amerika eller Vestindien, fik Tid og Leilighed til at udvikle sig, og hans to Døttre fik idetmindste Leilighed til at lære Dansk. De besøgte en høiere Dannelsesanstalt, hvor de foruden Sproget studerede de danske unge Piger og lærte, hvad man skulde interessere sig for.
Der var kun et eneste Menneske, som hyppig saaes hos ham, og det var den lille, noget skrutryggede Jøde, Simon Levi. Ham benyttede Krog som Mellemmand til Omsætning af Statspapirer og andre Værdier, og imellem de To opstod efterhaanden en egen Slags Fortrolighed. Naar de havde talt sammen om Forretningerne og Simon Levi vilde gaae og havde Haanden paa Dørgrebet, faldt sædvanligvis et lille Ord, der bragte ham til at blive og passiare, stadig ved Døren, seende op til den høie Krog, der med Hænderne i Lommen, tilsyneladende ligegyldig og fornem eller overlegen bragte ham til at tale.
Men Simon Levi lod sig ikke skuffe af denne paatagne Ligegyldighed eller Nonchalance. Han var af den Slags Jøder, der nu er ifærd med at forsvinde: opdragen under en vis Forfølgelse fra de Christnes Side og derfor ydmyg og ængstelig, oplært paa den besynderlige, dobbelte Maade, til at forstaae sig paa Penge og til at udlægge den Visdom, der er i Talmud. Han kunde tænke dybere og aandfuldere, end Nogen, ved at see ham, vilde troe; men det var saa at sige paa anden Haand, som Discipel af Talmud; naar han tænkte og talte paa egne Vegne, var det paa en blandet Maade, mere efter Erfaring end efter Lærdom, forsigtig og snildt, ofte smaat, næsten altid indviklet. Et Vand, hvorover i April snart gaae mørke Regnskyer, snart Solstraaler, skifter ikke hyppigere og lettere Udtryk, end Levis Stemme og Physiognomi kunde skifte under Paavirkning af Samtaler, og hans Mening skiftede med, men kun paa Overfladen, i Dybet befandt han selv sig uforstyrret, d. v. s. hans eget religiøse og nationale Liv og hans smaa Interesser. Han sagde gjerne Jo, jo, til Alt, hvad man sagde, eller han gjentog de Ord, man sagde ham, undertiden med oprigtigt Bifald, men ligesaa ofte med en Ironi, som man ikke anede. Han kunde sige sit „Jo, jo“ høit og lydelig og paa samme Tid med stille Tilfredshed sige sig selv: Jo, nu troer den Beheimo (den Dumrian), at jeg gi’er ham Ret! Han talte ikke et Sprog, hvis Særegenhed kan gjengives ved Skrifttegn; han sagde ikke tsjo, men heller ikke jo, ikke schkal, men heller ikke skal. Han anvendte ligesaa megen Tid paa et vist Antal Ord som andre Folk; men han fordelte Tiden anderledes paa dem. Hans Stemme var paa en egen Maade dyb og charakteristisk: Hvis han i et mørkt Værelse sagde blot: Jo, jo, Hr. Krog, kunde man høre, hvordan han saae ud.
Med sit Instinct og sin Erfaring havde han hurtigt sagt sig selv, at der var Noget, som manglede Abraham Krog, en rig og uafhængig Christen, der ikke for Verden kunde gjøre Brug af sine Penge, og han havde gjættet Abraham Krogs Ønsker næsten med samme Tydelighed, som om de vare blevne ham lydelig betroede. Dersom Krog havde kjendt Simon Levi nøie nok, vilde han have forstaaet, hvilken Betydning der var i Simon Levis store Næse, naar den engang imellem, medens han stod ved Døren, løftede sig op imod ham, medens de smaa sorte Øines Blik hurtig vimsede over hans Ansigt. Hvorfor spørger Du mig ikke, Du lange Dumrian? sagde Næse og Øine; men Krog forstod ikke Sproget.
Det var en Aften, da Simon Levi stod i sin sædvanlige Stilling ved Døren, at Krog kom med en lille Hentydning, som han næsten frygtede for at gjøre, da han mente, at den kunde saare eller fornærme Simon Levi. Det var en Hentydning til Jøderne. Men Simon Levi var under saadanne Forhold slet ikke sensibel og greb den lette Hentydning som Anledning til en ny Passiar – ikke fordi han yndede at spilde sin Tid, men fordi han holdt sig til Mundheldet: Aus Schmues kommt Schmues ɔ: Snakker jeg til en Mand, snakker han ogsaa til mig, og det kan føre til Noget.
Efter faa Øieblikkes Forløb vare de inde i en lang Samtale om denne Gjenstand, og med den Blanding af personlig Forsagelse og national Stolthed, som Jøder af hans Slags have, udhævede Simon Levi, hvor mange Jøder der vare ansete Mænd. Han nævnte Læger og Sagførere, en Agent, ja en Etatsraad.
„Bah“, sagde Krog med sin kolde Overlegenhed, „Agent, Etatsraad, hvad er det at være stolt af? Saadan en Titel kan jo Enhver kjøbe sig.“
„Jo, jo, Hr. Krog“, svarede Simon Levi, „det kan Enhver kjøbe sig. Hvor meget troer De, Hr. Krog, at saadan en Titel koster?“
„Aa, hvad veed jeg? Jeg har ikke tænkt paa de Narrestregers Pris; men lad os sige titusinde Daler.“
„Jo, titusinde Daler. Det er mange Penge, Hr. Krog.“
„Ja, hvordan mener De? Har den Mand, De nævnte, givet Mere end titusinde Daler?“
„Uden Fortrydelse, Hr. Krog, naar De – jeg veed nok, De vil ikke; men jeg sætter nu, De vilde – naar nu De vilde gi’e titusinde Daler for saadan en Titel, hvor vilde De saa gaae hen og kjøbe den?“
„Det veed jeg, min Salighed, ikke.“
„Jeg veed det heller ikke“, sagde Simon Levi, satte Næsen meget høit og stirrede Krog lige ind i Øinene.
„De mener altsaa ikke, at man kan kjøbe det Stads?“
„Jo, kjøbe? Hvem sælger?“ svarede Simon Levi og saae igjen ned.
„De mener altsaa, at Vedkommende slet Intet har givet for sin Titel? Det er en Mand af store Fortjenester, der er bleven paaskjønnet?“
„Jeg mener, Hr. Krog, at han har givet mange Penge for sin Titel.“
„Saa gid –. Om Forladelse, min gode Levi; men det synes mig, at De gjør Nar af mig.“
„Om Forladelse, Hr. Krog, hvordan mener De?“
„Sagde De ikke, at Manden ikke havde kjøbt sin Titel og dog havde givet mange Penge for den?“
„Jo, Hr. Krog.“
„Naa?“
„Forstaae mig ret, Hr. Krog, misforstaae mig ikke. Han gik ikke op til Kongen og sagde: Deres Majestæt, hvor meget koster Titlen? Her er titusinde Daler i nye Sedler ligefra Nationalbanken, er det nok? Det gjorde han ikke; men han gav alligevel mere end titusinde Daler – og gav dem dog ikke alligevel.“
„Hør nu, Hr. Levi, jeg er en høflig Mand, vær De nu ogsaa høflig og tal tydelig.“
„Tydelig, Hr. Krog? Det er tydeligt: han var velgjørende.“
„Velgjørende?“ sagde Krog overrasket og, hvorvel han søgte at skjule det, med en Mængde Tanker i den Retning, hvor den kloge Simon Levi havde tændt Lys.
Simon Levi syntes Intet at mærke og vedblev: „Han var velgjørende. Han gav mange Penge bort, og han stiftede Legater. Jeg skal sige Dem, Hr. Krog, Legater er en god Ting. Man giver Pengene bort efter sin Død, men har dem i levende Live.“
„Sætter man saa høi Pris paa Velgjørenhed her i Landet? Er saa faa velgjørende?“
„Faa velgjørende? Det vil jeg ikke sige, Hr. Krog. Tværtimod, Alle er velgjørende, og derfor koster det mange Penge, naar det skal falde i Øinene.“
„Ja, saa?“ sagde Krog.
„Det er vores Opfindelse“, sagde Simon Levi.
„Hvis?“
„Vores. De veed jo, Hr. Krog, jeg er en Jøde.“
„Ja, jeg har nok tænkt det; men hvordan kan det være Deres Opfindelse?
Simon Levi havde maaskee allerede ved de sidste Ord sagt Mere, end han egenlig vilde sige; men enhver Mand har sit Punkt, hvor han kan blive inconsequent eller i Samtale opgive sin tilvante eller kunstlede Personlighed for den virkelige, og jo mindre Verdens- eller Selskabsmand man er, desto snarere kan man komme til dette Punkt. Simon Levi, der til en vis Grad følte sig smigret ved at kunne staae og tale saadan med den rige Krog, kunde ikke forhindre sig selv fra at glide ned ad Skraaplanen og fortsætte med den Blanding af Ironi og Lærdom, der var hans egenlige Natur. Han sagde: „Jo, Hr. Krog, jeg skal sige Dem, vi har et Ordsprog, som De maaskee ikke forstaaer, for det er paa Hebraisk.“
„Kan De ikke oversætte det?“
„Jeg kan oversætte det, Hr. Krog. Det lyder saadan: Zedoko tatzil mimoves. Det er oversat: Velgjørenhed frier fra Døden. Hvem sørger saadan for sine Fattige, som vi gjør, Hr. Krog? Og De vil altid see paa Børsen, Hr. Krog, at naar der er Noget paafærde, saa tegner Jøderne sig først. Mange er saadan velgjørende, at de døer deraf.“
„Det var som Pokker! Døe de i Fattigdom?“
„Nei, Hr. Krog; men efter vores gamle Lærdes Mening er der to Slags Død. Den ene Død er den, hvorefter man bliver lagt i Ligkisten og kjørt ud og begravet. Den anden Død er, at man gjør Guds Bud saadan, at det slet ikke mere er for Guds Skyld, og saa døer man ogsaa, indvendig – De forstaaer mig, Hr. Krog?“
„Ja, naa, saadan“, sagde Krog med et Smil.
Nu havde den lille Simon Levi ikke Mere at sige. Han følte, at han havde talt for meget, og var skamfuld ved sig selv derover, og imedens han igjen søgte at tænke paa de Bihensigter, han havde med Krog, saae han op til denne med et tomt Smil.
„Hør nu“, sagde Krog, „jeg havde næsten glemt, at vi iaften skulde gjøre Afregning. De har nogle Penge tilgode. Værsgo, maa jeg betale Dem. Og her er en lille Extra-Douceur til – det er ikke for at være velgjørende, eller for at De skal gjøre mig til Etatsraad.“
„En Mand som De, Hr. Krog“, svarede Simon Levi, „behøver ikke at kjøbe. De gjør Dem selv til Mere end Etatsraad! Glem mig saa ikke.“
„Jeg er ganske godt fornøiet med, hvad jeg er, min gode Levi.“
„Jo, jo, Gud bevares, De har Grund til at være fornøiet, Hr. Krog; men jeg mente blot – –“
„Deres Mening var god, og De skal have Tak derfor. Men i alt Fald er det saa langt fra, at jeg vil glemme Dem, at jeg tvertimod vil bede Dem være mig behjælpelig med en ny Sag. Der er nogle Folk, jeg gjerne vilde have opspurgt, og saa vil jeg netop stifte et Legat.“
„Hr. Krog! – – Jo, jo, Hr. Krog.“
„Ja, men med den Forskjel fra de Andres, at det skal være i den dybeste Hemmelighed.“
„I den dybeste Hemmelighed. Jo, Hr. Krog.“
„Naar De vil komme op til mig en af Dagene, skal jeg sige Dem Mere. Paa Deres Taushed veed jeg, jeg kan stole.“
„Jo, som paa Dem selv, Hr. Krog.“

Andet Capitel
En Sommerdag i samme Aar 184– laa et dansk Orlogsskib tilankers i Bugten ved Humlebæk. Det var endnu den Tid, da Folket ved at see Hæren og Flaaden ikke havde Følelsen af, at de vare dets egne. Officierer og Mandskab vare rigtignok dets Kjød og Blod, og Skibe og Materiel vare anskaffede for dets Penge; men baade Folkets Livskraft og dets Afgifter ligesom undergik en Forvandling ved at tilhøre den absolute Konge. De kunde bruges efter en Villie, det ikke kjendte, til et Formaal, der var det fremmed, ja kunde endog blive brugte imod det. Man tænkte maaskee ikke ret herover; men man havde heller ikke overfor et Skib eller en Bataillon en Fornemmelse, der fjernt kan lignes med, hvad en senere Tid har følt. Hvad man, Marinen betræffende, mest følte, var, at den i Grunden ikke blev brugt og efter al Rimelighed ikke var bestemt til alvorlig Brug. Om Officiererne vidste man, at de bleve opdragne paa Søcadetacademiet og muligvis erhvervede endel gode Kundskaber, medens deres praktiske Dygtighed undertiden, maaskee ufortjent, blev dragen i Tvivl. Derimod blev det sagt, at de yngre vare særdeles vel sete ved Hoffester, at de vare meget aristokratiske ɔ: stolte overfor Folket og deres Mandskab. Manglede saaledes ofte den ethiske, den nationale Følelse, saa kunde man derimod ikke værge sig imod en æsthetisk Tilfredsstillelse ved Synet af et saadant Orlogsskib som det, der paa den nævnte Tid laa i Humlebækbugten. Skjøndt det kun var en Corvette, tiltrak det sig dog mellem Mængden af Seilere i Sundet Opmærksomhed som en Ørn imellem tamme Fugle. Hvad enten man saae det fra Land eller passerede det paa Helsingørsdampskibet, blev endog det mest uøvede Øie behageligt berørt af det Symmetriske imellem Skrog og Reisning, den elegante Orden i Master og Tougværk, og af Stilheden, forenet med Kraften, som man fornam ved at komme nærmere. Idet Kanonerne bleve synlige paa Dækket, medens Orlogsflaget langsomt udfoldede og igjen sænkede sig for den lette Nordenvind, kunde man, om man ikke tænkte paa en daadrig Fremtid, ikke forhindre Phantasien fra at flagre til Fortiden eller til ubestemte Scener af Kamp og Seir.
Imedens Skibet saaledes, maaskee til mangt et Gemyt, udstraalede noget Ridderligt eller Romantisk, var Chefen i det Øieblik, da vi begive os ombord, beskjæftiget med at barbere sig. Dette er en Operation, som endog den mest alvorlige og værdige Mand bør tilendebringe i Enrum, og vi ville derfor lade Chefen blive færdig dermed og faae sit Ansigt i Orden, inden vi gjøre hans Bekjendtskab. Sandt at sige vilde Capitain Winter ikke være tjent med, om vi indskrænkede os til denne Tilbageholdenhed og ikke ventede lidt endnu. Faa Mennesker ere ganske sig selv i Enrum, og Capit. Winter var i den Grad et sociabelt Menneske, at alle hans Egenskaber, naar han var alene, hang slappe som et Skibs Seil ved et pludseligt Vindstille. Om han skulde være kløgtig eller dum, velvillig eller overmodig, ung eller gammel (hans virkelige Alder var 38), alvorlig eller frivol, afhang ganske af, hvem der kom ind ad Døren, og laa Alt tilsammen ubestemt, som Mulighed, i hans Physiognomi, naar han var ene. Det første, lidt bestemtere og tillige gunstige Indtryk, vi faae af ham, er, da han har kaldt: Ferdinand! og en ung Person lydløst kommer ind fra Forstuen, d. v.s. det aabne Rum foran Kahytten nedenfor Trappen.
Det var et knap fuldvoxent Menneske paa sytten, atten Aar, i Matrosdragt: blaa Skjorte, blaae Beenklæder og gule Bandelersko; han var smækker og smidig at see til, meget solbrændt, det brune Haar noget krøllet, Ansigtet ikke kløgtigt over det Almindelige, men overordenlig behageligt formedelst noget Uskyldigt, Hjertensgodt og Bravt, der laa over det Hele, især i de brune Øine og om Munden. Man kom uvilkaarlig til at tillægge Capitainen Fortjeneste for, at han havde faaet en saadan Skibsdreng ombord og gjort ham til sin Oppasser. Valget viste Smag, og Ferdinands aabne Physiognomi vidnede om, at han blev godt behandlet.
„Tag Barbervandet bort, og kald paa Kokken“, sagde Capitainen.
„Ja, Hr. Capitain.“
Et Øieblik efter bankede Kokken paa og kom ind i sin Nankinstrøie og med sin hvide Hue i Haanden, bukkede keitet og sagde „Ja, Hr. Capitain“ til hvert andet af Chefens Ord. Det irriterede Capitain Winter; men Kokken er en vigtig Person og staaer ikke under Artiklerne længer, end han selv vil, følgelig var der ikke Andet at gjøre end saa kort og indtrængende som mulig at udvikle for Kjøkkenets Chef, at Skibschefen ventede en Gjæst til Frokost, og at forene det Ønskelige med det Mulige i følgende Spiseseddel: Lobscows, Sardiner, Coteletter med Grønærter, en Omelette, kold Sandkage og Dessert. Derefter fastsattes Middagsmaaltidet, hvortil Chefen havde indbudt Næstcommanderende og Doctoren. „Det er den eneste Fornøielse, man har ombord“, saaledes sluttede Capitainen efter Sædvane Forhandlingerne.
Da Kokken var gaaet, kaldte Capitainen igjen paa Ferdinand, der igjen lydløst kom tilsyne.
„Du holder jo af Lobscows, Ferdinand?“
„Ja, Hr. Capitain.“
„Ja, det er maaskee galt at byde en Landofficier Lobscows; men nu har jeg engang sagt Kokken det, og saa kan Du spise, hvad der bliver tilovers.“
„Ja, Hr. Capitain.“
„Og saa sørger Du for Vinen, Ferdinand; ikke Andet end min egen Rødvin og Madeira.“
„Nei, Hr. Capitain.“
„Hvem har Vagt?“
„Lieutenant Skau.“
„Gaa og hils ham fra mig og bed ham sende en Baad iland lidt før Kl. 11½ for at hente Hr. Premierlieutenant Hansen fra Helsingør – eller bed heller Lieutenant Skau komme ned til mig.“
Tredie Lieutenant kom ned og fik Ordren, hvorpaa Chefen igjen kaldte paa Ferdinand.
„Hvor er min nye Uniform?“
„Jeg lagde den ned her i Skuffen iforgaars, da Capitainen kom ombord paa Rheden.“
„Var der Noget i den?“
„Ja, nogle Penge i Brystlommen.“
„Hvor er de?“
„I Capitainens Pult.“
„Talte Du dem?“
„Nei, Hr. Capitain.“
„Der skulde være 175 Daler; lad os see efter.“
Capitainen talte Pengene, men fandt kun 170. Han talte om igjen, regnede efter, huskede sig om for at udfinde, om han, siden han forlod Rheden, havde givet Nogen Penge; men Resultatet blev, at der manglede 5 Rdl.
„Det er forbandet, at jeg glemte at faae Pulten gjort istand, mens vi laae ved Kjøbenhavn“, sagde Chefen. „Det er ikke Din Skyld; Du har handlet efter Ordre. Men hvem kan have været her i Kahytten? Var der Nogen herinde, mens jeg var iland iaftes?“
Ferdinand kunde ingen Oplysning give, da man uden at blive seet fra Dækket kunde gaae fra Messen ind i Chefens Kahyt. Capitainen talte om Tingen, som om Ferdinand stod ganske udenfor den, og ingen af dem syntes at have en Forestilling om, at en Mand handlede uforsvarlig ved ikke selv at tage vare paa sine Penge og derved forebygge, saavel at Mislighed blev begaaet, som at Mistanke blev kastet iflæng paa Skyldige og Uskyldige.
Endelig sagde Capitainen: „Hvor var Du imorges fra Kl. 6 til 7?“
„Jeg var tilveirs og læste paa det, som Capitainen havde givet mig for.“
„Kan Du nu Noget?“
„Jeg veed ikke.“
„Sikke Sludder! Skal Du ikke vide, om Du veed eller ei? Gaa og kom strax hid med Bogen! Det er Søndag, og Du skal holde Gudstjeneste paa den ene eller den anden Maade.“
„Luk Døren ilaas“, sagde Chefen, da Ferdinand, flink som et Egern, var kommen tilbage med Bogen; thi Sandheden var, at han var bange, Nogen skulde see, at han nedlod sig til at give sin Skibsdreng Undervisning. Saasnart de vare ene og uforstyrrede ved Bogen, havde Capitainens Physiognomi forandret sig i den Grad, at man kunde troet, at en Broder af ham havde taget hans Plads. Et Udtryk af Velvillie og Intelligens havde ligesom forædlet hans Pande, Øienbryn og Øine og stod saa fast, at man kunde antage dette for hans virkelige Væsen. De mathematiske Opgaver, som vare stillede Ferdinand, hørte just ikke til de vanskeligste; men Capitainen gik ind paa dem med største Omhu, viste deres Betydning for det praktiske Søliv, fortalte Exempler paa, hvordan de vare komne til Nytte, og naar Ferdinand ikke kunde følge med, søgte han at anspore hans Intelligens ved at udpege som Maal: Styrmandsexamen – en Udsigt, der baade syntes at glæde og ikke at glæde Ferdinand. Saaledes hengik en Timestid, da de bleve afbrudte ved en Banken paa Døren.
„Hvem er det?“ raabte Chefen, idet han kastede Bogen hen bag de Tæpper, der skjulte hans Køie.
„Det er Baadsmanden; jeg skulde melde, at Capitainens Chalup kommer med en fremmed Officier.“
„Godt. – Skrup nu af, Ferdinand, og dæk Bordet i en Fandens Fart!“ sagde Capitainen, idet han aabnede Døren og satte Ferdinand ud med et blidt Spark paa hans Bagdel.
Et Øieblik efter forkyndte Baadsmandens Pibe, at man lagde til Styrbord, og Capitainen fik netop Tid til at komme op og modtage sin Gjæst, Premierlieutenant Hansen af Garnisonsbataillonen i Helsingør. Han tog ham under Armen og førte ham i Samtale op og ned ad Dækket, indtil Ferdinand og Hovmesteren fik gjort Frokostbordet istand.
Lieutenant Hansen var en kjøn, kraftig bygget ung Mand med noget Dristigt, men tillige noget Holdningsløst i sit Væsen. Halvdelen af ham var endnu Cadet, kunde man sige, eller man kunde ogsaa sige med en af hans Overordnede, at han var „en flink Officier, men tillige rent ud sagt en Flab“. Det „Flabede“ viste sig bl. A. ved, at han gjerne vilde slaae sig til Ridder paa den, han talte med, og have et Vidne derpaa. Det Første var nu heller ikke vanskeligt at opnaae under Frokosten med Capitain Winter; thi saasnart Hansen var kommen ombord, syntes Winter at befinde sig midt i Garnisonslivet, begyndte at spørge om Damer og kunde ikke lade være – uden forresten at begaae nogen personlig Indiscretion – at hentyde til den Lykke, han selv havde gjort hos det smukke Kjøn. Lieutenant Hansen bragte ham fuldstændig op paa denne Kjephest, og da han ikke havde nogen Anden til at være Vidne paa sin ironiske Beundring, gjorde han Øine til Ferdinand, der ene vartede op. Det var ikke at mærke paa Ferdinand, om han forstod et Ord af Samtalen eller noget af Lieutenantens Blikke, endsige om han fornøiede sig over denne Fortrolighed eller blev uvillig derover; han passede sin Dont saa mechanisk som en Statue, og denne urokkelige Ro gjorde tilsidst endog Lieutenanten skamfuld.
Capitain Winter blev alt mere hjertelig og vilde partout beholde Lieutenant Hansen til Middag; men denne var indbuden til Middag og havde det Hverv at bringe Capitainen med, hvilket var umuligt, fordi han allerede havde indbudt sin Næstcommanderende og Doctor. De enedes derfor om, at Winter skulde komme iland senere, og Lieutenant Hansen beredte sig til at gaae fra Borde.
Idet Chaluppen skulde bemandes, meldtes det Capitainen, at en af Sluproerne havde skaaret næsten Halvdelen af en af sine Fingre. „Saa spring Du i Chaluppen, Ferdinand, og tag en Aare, saa kan Du have Landlov med det Samme!“ raabte Capitainen, og et Øieblik efter sad Ferdinand i Baaden, til Bagbords nærmest Styrmanden og altsaa ogsaa nærmest til at modtage Lieutenanten, naar han steg ned. Det havde opad Formiddagen begyndt at blæse lidt op med Sydost Vind, der satte nogen Sø, og Baaden gyngede noget, medens den laa ved Falderebet. I det Øieblik, da Lieutenant Hansen vilde sætte sin Fod paa den, gled den en Tomme længer ned, end han havde beregnet, og Følgen var, at han tabte Fodfæste og styrtede hovedkulds i Vandet. For Lieutenanten – der øieblikkelig blev greben af en kraftig Næve og halet op – var dette et ganske naturligt, skjøndt meget ubehageligt Tilfælde; men ikke saa for de Losseøine, der fra Dækket og fra Baaden havde seet til. Det var aldeles tydeligt for dem, at Ferdinand enten af grov Uagtsomhed eller af Kaadhed havde foranlediget det Indtrufne, og samtidig med, at Lieutenant Hansen blev bragt tilbage paa Dækket, beordrede Capitainen med Tordenstemme Ferdinand op og dicterede ham en Lussing. Medens Lieutenanten paa Veien til Kahytten trak sin røde Kjole af, trak Ferdinand paa Veien til Kanonen sin Jækkert af, og medens Lieutenanten sad dernede og fik Tørt paa, hørte han gjennem det aabentstaaende Skylight en Lyd, der noget lignede en Slagterøxes Huggen i raat Kjød.
„Hvad er det?“ spurgte han.
„Det er Drengen, som faaer sine Tamp ved Kanonen.“
„Det synes mig, De sagde, han skulde have en Lussing?“
„Ja, jeg har heller ikke formildet Dommen; han faaer den nu.“
„Jeg troede, at en Lussing var paa Hovedet.“
„Nei, vor er paa Ryggen“, svarede Capitainen og lo.
„Ja, jeg vilde s’gu ogsaa lee, hvis det ikke var for min Kjole – men jeg skulde da have en ny alligevel, og idag faaer jeg saa gjøre Stads i Deres, for nu faaer jeg nok ikke Tid til at komme hjem først.“
En Mand blev commanderet i Chaluppen istedenfor Ferdinand, da Lieutenant Hansen for anden Gang og med større Held forlod Skibet, og en halv Time efter kaldte Capitainen: „Ferdinand!“
Ferdinand kom ligesaa lydløst og ligesaa rolig som forhen, og da Capitainen ikke strax tiltalte ham, meldte han sig paa den sædvanlige Maade, idet han tog til Panden og sagde: Hr. Capitain!
„Hør nu, Ferdinand“, sagde Capitainen, „Du fik en Lussing.“
„Ja, Hr. Capitain.“
„Erkjender Du, at det var retfærdigt?“
„Ja, Hr. Capitain.“
„Godt, Ferdinand; sig mig nu, hvordan det gik til.“
Ferdinands brune Kinder bleve om mulig endnu mørkere; men han svarede ikke.
„Var det af Vanvare? Svar ærlig?“
„Nei, Hr. Capitain.“
„Men hvorfor Satan gjorde Du det da, Din forbandede Hund?“
Ferdinand stod som paa Gløder, men svarede ikke.
„Se mig i Øinene, Dreng, og svar!“
Ferdinand adlød i det ene Punkt; han saae Capitainen i Øinene, og hvad enten hans Blik havde et Udtryk, hvorved der pludselig gik et Lys op for Capitain Winter, eller han i Forveien havde en Anelse om Sammenhængen, saa sagde han blødt:
„Ferdinand, min Dreng, var det, fordi den Flab gjorde Nar af mig ved Bordet?“
„Ja, Hr. Capitain.“
Capitainen gik et Par Gange op og ned, standsede foran Ferdinand og sagde: „Ræk mig Haanden. – Nu lover jeg Dig, saasandt som jeg i mit Hjerte er en ærlig Mand, at jeg aldrig skal svigte Dig; men saasnart som Du er afmønstret, skal jeg see efter, om der kan findes et ledigt Numer i den faste Stok. Saa kan Du komme ind enten i Matroscorpset eller i Artillericorpset, og hvis Du er brav, som jeg ikke tvivler om, kan Du avancere. – Saa taler vi ikke mere om den Ting. – Sig til Kokken, at vi vil have Maden paa Bordet Kl. 5 præcise. – Og det er sandt, er Du ikke fra denne Egn?“
„Jo, Hr. Capitain.“
„Saa maa Du have Landlov idag alligevel – og der er en Daler at more Dig for.“

Tredie Capitel
Capitainen gjorde sig en Spadseretour op og ned ad Dækket, undertiden i dybe Tanker, som det syntes, undertiden yderst opmærksom paa Alt omkring ham. Han opdagede en lille Feil ved Forre-Mersseil, og strax maatte Baadsmanden pibe Mandskab op til at beslaae det om igjen. Der laa noget Støv langs Skandseklædningen, og saasnart han fik Øie derpaa, spurgte han 2den Styrmand, der tilfældigvis befandt sig i Nærheden, om Hensigten nu var at gjøre Kongens Skib til en Svinesti. To Mand kom øieblikkelig med Svabere. „Sei, Du, Nr. 37“, sagde Capitainen til den ene af dem, „jeg vil sige Dig, at Du tager forbandet feil, hvis Du troer, at Du har faaet en Aare i Haanden til at kløe med. Jeg saae Dig godt for lidt siden, kan Du troe. Hvis Du ikke langer ud med Aaren ligesaa flink som til Ærterne – for ved dem bliver Du nok ikke ovenpaa – saa kan Du hilse og sige, at Du skal faae med mig at bestille.“
Middagsbordet havde aldrig været saa kjedeligt for Næstcommanderende og Doctoren som paa denne Dag – thi i Regelen var Capitainen en behagelig Vært – og saasnart Kaffen var serveret, lod han sig roe iland.
Det er muligt, at Humlebæk Fiskere, naar de kom hjem om Aftenen, vilde faae Beretning om hver Bevægelse, der var foregaaet paa Corvetten eller mellem den og Landet; men det saae ikke ud til, at endog en saadan Kjendsgjerning som Chefens Landgang, vakte den allerringeste Opmærksomhed i Byen. Kun et Par Børn, der stode i Afstand, firkantede og ubevægelige, beundrede Capitain Winter, da han let sprang op paa Havnedæmningen.
Capitainen steg rask op ad den steile Sti til Landeveien, der løber i Bugtninger langs Havet, gik først tilvenstre, men vendte snart om og begav sig ned ad Landsbyens Gade. Hist og her hørtes en sagte Samtale af Folk, mest Fruentimmer, der stode inde i deres smaae Haver eller sad paa Tærskelen til deres smaae Huse. Ellers var Alt stille, kjedelig stille, vilde man have sagt, hvis ikke paa den ene Side det blaae Sund, der fjernt ude lyste af den synkende Sol, og til den anden Side det dybe, tætte Grønne, hvorigjennem det rødlige Sollys kun hist og her blinkede, havde givet Stilheden hin underlige Charakter, indlagt hin Forventning om, at noget Usædvanligt eller Skjønt, som den skjuler, kunde vise sig, kort hin Poesi og Romantik, som vort eget Sind, paavirket af Naturen, lægger i den. Capitain Winter var imidlertid ikke greben af en saadan usikker Længsel, han søgte noget Bestemt, og da han i nogen Afstand saae et ungt Fruentimmer under et ensomt Træ foran et Hus, syntes han at have fundet sin Gjenstand. Han standsede og spurgte, hvem der boede. – „Der boer min Fader“, svarede den kjønne, blonde, blaaøiede Pige. – Han spurgte videre og erfarede, at Faderen hed Niels Frederiksen og var Fisker, at hun var sytten Aar og hed Else, at Faderen var ude at fiske, at hun endnu ikke havde en Kjæreste, at Faderen formodenlig vilde bringe Rødspætter hjem, hvis han var heldig o, s. v. „Ja, det er nu meget godt, min rare Else“, sagde Capitainen, „men jeg har desværre saa lidt Tid nu til at tale med Dig. Kjender Du Skoven deroppe tilvenstre?“ – Jo, det gjorde hun. – „Saa veed Du ogsaa, at naar man kommer lidt ind i den tilhøjre, er der en lille, rund Kreds imellem Bøgetræer.“ – Ja, det vidste hun da ogsaa. – „Ja, saa mød mig der Kl. 10 iaften, min kjønne Pige“, sagde Capitainen. Else stirrede paa ham uden at svare; men Capitainen lod ikke til at bemærke hendes Forbauselse og gik tilbage, hen imod Stedet, hvor han skulde træffe Selskabet.
Capitainen blev modtaget med største Hjertelighed af det forsamlede Ungkarleselskab, der næsten havde endt Maaltidet, men syntes tilbøieligt til at begynde aldeles forfra, idetmindste hvad Vinen angik. Foruden at gjøre Besked ved de udbragte Skaaler drak Capitainen et Glas med hver især, saa at han snart syntes at være paa Høide med de Andre, og saa blev han efter Sædvane meddelsom. Lieutenant Hansen havde igjen den Fornøielse at bringe ham op paa Kjephesten, og Winter betroede Selskabet, at den nydeligste lille Humlebækpige, ligesom han var kommen iland, havde givet ham et Stævnemøde. Han nævnte Klokkeslettet og beskrev Stedet, der forresten var yderst let at finde, eftersom det laa tæt ved Indgangen til Skoven fra Landeveien. Klokken var imidlertid bleven henved Ni, og man foreslog en Landsknægt. – „Ja, men kun til Kl. 9¾ “, sagde Capitainen. – „Naturligvis!“ svarede man smilende.
Der blev bragt en stærk Madeira-Toddy, og da han havde drukket et Par Glas deraf, begyndte Capitainen at tale om, at han maatte gaae inden Kl. 11.
Man saae paa hinanden; men Ingen sagde imod. Lieutenant Hansen reiste sig et Par Gange, gik hen til Speilet og besaae sig selv i Capitainens Uniform, som han stadig havde paa. Præcis kl. 9¾ forsvandt han.
Et Øieblik efter stod der 50 Daler i Pouillen. Den Nærmeste til at „svare“ vilde ikke overtage den hele Sum, og man talte om at dele Risicoen imod Banken, da Capitain Winter sagde: „Jeg holder alle 50 Daler; jeg spiller for den agtbare Ungmø Else Frederiksen.“ Man lo, Taillen blev trukken, Capitainen vandt.
„Nu maa jeg gaae“, sagde Capitainen, idet han saae paa sit Uhr; „Klokken er Ti; man maa ikke lade Damer vente.“
„Hun er naturligviis gaaet, inden De naaer derned … Hun er kanskee slet ikke kommet!“ raabte man.
„Mine Herrer kan selv følge med og see ad“, sagde Capitainen.
Selskabet var ikke beruset, men ei heller aldeles ædru, ansaae heller ikke Capitainen for ædru, og man modtog leende Tilbudet.
I Førstningen var man høirøstet; men da man kom ind i Skoven og fordybede sig i den for at naae over til Indgangen ved Landeveien, begyndte Nattens kjølige Mørke, der kun svagt adspredtes ved Maanens Skin paa Trætoppene, at gjøre sin Virkning; man gik parvis, talte sagte eller taug og kun i Mellemrum lød et Hallo for at holde Selskabet sammen paa den snevre Skovvei. Da man kom i Nærheden af Stedet, troede man at høre Stemmer, og En bemærkede, at hvis det var Thisbe, der talte høit med sig selv, medens hun ventede paa sin Pyramus, saa havde hun et temmelig tykt Mæle; men da man kom til den lille, runde Plads mellem Bøgene, var der Ingen.
„Kan De see, Capitain Winter!“ raabte man gjækkende.
„Ja, men hun har sgu været her … jeg er vis derpaa … det er min Skyld … Og kan De see, hun har ladet sin Ring ligge og vente paa mig! … hvad er det, der ligger og glimrer derhenne?“
Man fandt et Kaardehefte og lidt derfra Stykker af en Klinge.
Heftet blev undersøgt, og skjøndt Ingen yttrede sig om det, var der dem, som tænkte, at det var Lieutenant Hansens. Alle begyndte at ane, at der hele Tiden var foregaaet Noget af ganske anden Art, end man havde tænkt; men da Alle vare eller havde været Militaire, var ogsaa den kammeratlige Sands eller Hensynet til den formale Ære strax i Virksomhed og gjorde dem saa tilbageholdne som under Fanen.
Capitainen og hans Selskab gik videre, ind i Humlebæk. Der paa Gaden eller Landeveien mødte de endel Mænd, som bleve meget forbausede; thi de troede, at de nys havde escorteret Capitainen fra den runde Plads i Skoven til henimod Landingsstedet, og de begreb nu ikke, hvem det var, de havde ledsaget med sømmelig Artighed, men ogsaa med meget Fasthed. Capitainen vedblev imidlertid at gaae frem og spurgte lydelig, hvor Fisker Niels Frederiksen boede, og da han naaede Stedet ved det ensomme Træ, spurgte han efter Datteren Else. Da hun kom tilstede, holdt han en Tale, som intet Menneske forstod rigtig, men som gik ud paa, at Niels Frederiksen var en brav Mand, hvem han skyldte Forbindtligheder fra gammel Tid, og at han derfor havde bedt hans brave Datter i Faderens Fraværelse møde ham Kl. 10 og modtage en Æresgave i brave Mænds Overværelse, og her var den, 50 Rd.
Alle vare saa forbausede, at der ikke blev sagt et Ord, da denne Rigdom strømmede ned over Else Frederiksen.
Capitainen raabte høit sit Skibs Navn.
„Her!“ svarede en Matrosstemme fra Brinken.
„Min Baad venter mig … God Nat, mine Herrer, Tak for iaften!“ sagde Capitainen og gik ned ad Stien, og snart efter saae man sex Aarer tactmæssig glindse i Maanelyset og hørte Aareslagene hendøe i den stille Nat.
 
Imedens Alt dette gik for sig, var en Person af mindre social Betydning, Skibsdrengen Ferdinand, kommen iland uden at vække Opsigt, og selv hans Kammerater i Jollen, der begave sig til Kroen, lagde knap Mærke til, at han snart forlod dem og ene begav sig tilvenstre eller sydpaa. Han gik op forbi den samme Skov, hvor Capitainen havde sat Else Stævne, og fulgte Veien, der løber jevnt mellem Kornmarker, indtil den nærved Landsbyen eller Fiskerleiet Sletten slynger sig nedad en Skraaning. Her laa tilhøire et lille Hus med nogle faa Qvadratalen Have imellem det og Landeveien; men saa ubetydeligt det var, gjorde det dog, naar man kom Nord fra, et eiendommelig behageligt Indtryk derved, at man ikke saae det før lige ved Indgangen, hvor to Hyldetræer dannede en Bue af lidt over Mands Høide. Det var vistnok rent tilfældigt, at Buen var bleven saa yndefuld eller i saa ædel Stil, som en Architekt vilde sige; men dette Spor af Skjønhed, frembragt af den fordringsløse Hyld, lod et Øieblik Phantasien opfange Hyttens hvide Væg med besynderlig Forventning. Naar man saa aabnede den lille Stakitlaage og gik ind, var man skuffet; thi Haven var saa beskedent som vel mulig lagt ud i et Urtebed til hver Side, og Hytten viste sig at være af den almindelige simple eller fattige Art, med gammelt Straatag og lave, firkantede Vinduer i grønne Karme. Men et af disse, længst tilvenstre, var efter Omstændighederne rigt fyldt, næsten overfyldt af yppige Planter med Blomster, der syntes at maatte lukke næsten alt Lys ude, og Karmen var blaa. Faa vilde vel ved deres Indtrædelse gjøre sig videre Forestilling herved eller tænke at skulle træffe andre Beboere end simple Almuesfolk, og dog vilde man senere sige, at man havde havt Fornemmelsen af en Dissonans, der ikke var let forklarlig, men vel laa i, at man ikke vidste, om noget Lavere stræbte opad, eller om noget Høiere var i Nedgang. Følge vi Ferdinand ind, saa vedbliver Fornemmelsen, skjøndt paa anden Maade. Døren stod aaben til den rummelige Forstue, der tillige var Kjøkken, og her vare fem Børn i en Alder fra sex til fjorten Aar forsamlede; de to yngste laae halvnøgne paa Gulvet og legede; den ene havde hørgult Haar og brune Øine, den anden brunt Haar og blaae Øine, og dog vare de umiskjendelig Sødskende. To Drenge, i hvem der ligeledes var blandet Lød, vare tause ifærd med at tage Livtag og vare af Anstrengelse saa røde i Hovedet som Kalkuner. Den ældste Søster, blond med nøddebrune Øine, stod ved Skorstenen med en Slev i Haanden og havde netop halvt vendt sig, da Ferdinand aabnede Laagen, saa sprang hun med Sleven i Haanden hen i Døren og raabte: „Ferdinand! Goddag!“ De fire Andre stimlede ligeledes til Døren og spærrede den i deres Iver. Dog lykkedes det Ferdinand at komme igjennem; men først havde han givet hvert af Børnene en Hvedebasse. Fulgt af Skaren gik han ind i Stuen tilhøire, et lavt, men rent og rummeligt Værelse, hvor der sad en Mand og en Kone, ifærd med en Beskjæftigelse, der er almindelig i denne Egn: at bøde paa Net. Begge vare i den for Fiskerfolk sædvanlige, meget lette Sommerdragt, Manden i Skjorte og Lærredsbuxer og med bare Fødder, Konen ligeledes i Linned, der gik op til Halsen, og i grønt Skjørt, men med nette Sko og Strømper. Manden var bredskuldret, rødmusset, med et svært gult, lidt krøllet Haar, hvorimod Konen var mørk, og saaledes syntes Børnenes Farveblanding tilfredsstillende forklaret. Det var Ferdinands Moster og hendes Mand, Fiskeren Søren Pihl. Begge modtoge ham meget venlig, men uden at lade sig forstyrre i deres Arbeide. Søren spurgte, hvor de havde været, og Ferdinand svarede, at de havde gjort en Tour i Nordsøen.
„Hvor skal I nu hen?“
Det vidste Ferdinand ikke.
„Gik I ikke herforbi sydpaa iforgaars?“
„Jo, vi var paa Rheden.“
„Var Du inde i Byen, Ferdinand? Saae Du Din Moder?“ spurgte Mosteren.
„Ja, jeg kan hilse.“
„Hvordan havde de det?“ vedblev Mosteren, idet hun saae forskende paa Ferdinand, som om hun vilde baade læse og høre Svaret.
„Jo, Tak, godt.“
„Hvordan har I det saa ombord?“ spurgte Søren Pihl.
„Aa, jo, meget godt.“
„Faaer I megen Tamp?“ vedblev Søren, der forestillede sig Regimentet i en Orlogsmand som meget tyrannisk, hvad det da ogsaa undertiden var. Ved dette Spørgsmaal blev Ferdinand rød i Hovedet; thi Capitain Winter truede ellers mere, end han lod slaae, og hans Officierer vare heller ikke slemme; Ferdinands „Lussing“ var næsten en Undtagelse.
Han svarede: „Aa, saadan til Husbehov.“
„Har Du faaet?“
„Ja, een Gang.“
„Hvorfor?“
„Jeg lod en Mand dratte overbord.“
„Saa skal de Hallunker strax tampe, fordi en Dreng kommer for Skade.“
„Ja, men jeg kom ikke for Skade“ –
„Saa skulde da den Onde lyne i Dig! Havde jeg været Capitainen, skulde Du faaet saa mange Tærsk, som der kunde ligge paa Dine Rygstykker, Din Hvalp!“
„Jeg fik dem jo ogsaa.“
„Naa, ja. – Hvad var det for en Mand?“.
„Det var en Landofficier.“
Søren Pihls Ansigt mistede den mørke Skygge, og Noget, der lignede et fornøiet Smil, gled hen derover; thi skjøndt han ikke kunde lide Tjenesten til Orlogs, holdt han dog af ganske Hjerte med Marinen imod Landetaten. Dog vilde han ikke ligefrem tilkjendegive sin Tilfredsstillelse, men sagde til Konen: „Skal vi ikke snart have Nadver? Du spiser vel med, Ferdinand?“
„Ja, Tak. – Hvordan har den Gamle det?“ spurgte han med en Bevægelse af Hovedet henimod en Dør paa venstre Side af Kjøkkenet.
„Aa, jo“, svarede hans Moster.
„Taler hun?“
„Ja; Du kan gjerne gaae ind til hende. Hun veed vel allerede, at Du er kommet.“
Ferdinand gik over Kjøkkenet og aabnede beskedent den omtalte Dør. Den førte ind i et Værelse, noget mindre end det, hvor Søren Pihl og hans Kone opholdt sig. De tætte Blomster i Vinduet udbredte en saadan Dunkelhed, at man ved at komme ind fra det fulde Eftermiddagslys knap kunde see det tarvelige Meublement, en Seng med Kattuns Omhæng, en stor Dragkiste og et Par Stole. Tæt til Vinduet sad en gammel Kone og knyttede paa et Net; hun var klædt ligesom Søren Pihls Kone; men ved første Øiekast paa hendes Skikkelse, der tegnede sig paa Lysstriberne fra Vinduet, maatte man finde en stor personlig Forskjel; thi den Gamle – hun var henved de halvfjerds – havde ikke det Rundryggede og Holdningsløse, der betegnede Fiskerens Kone, men sad paafaldende rank, og der var ved Hovedet, Nakken, hele Legemets Omrids, Noget, man uvilkaarlig vilde kalde elegant, naar man ikke fik Tid til at see den simple Dragt. Den gamle Kone havde fyldigt, graat, næsten hvidt Haar og en fin, noget høgeagtig Næse; men hvad der høilig frapperede, naar man kom nær, var hendes Ansigtsfarve, der uden en Rynke og uden Afvexling var voxbleg. Man kunde virkelig troet, at det var et Ansigt af Vox; det syntes urimeligt, at Alderen skulde saa lidt eller paa en saadan Maade have præget et levende Ansigt omgivet af næsten hvide Haar, og selve de brune Øine kunde bidrage til en saadan Forestilling; thi endskjøndt de havde Glands, vare de uden Udtryk. Dog varede dette Udtryksløse kun, indtil Ferdinand stod tæt overfor hende ved Vinduet, saa glimtede der i Øiet Noget enten af Velvillie eller Intelligens, og hun sagde: „Det er jo Ferdinand.“
„Ja, Bedstemoder; hvordan har Du det?“
„Hvor er Din Moder, Ferdinand?“ spurgte den Gamle.
„Kan Bedstemoder ikke huske det? Hun er taget til Kjøbenhavn med min Broder Vilhelm.“
„Vist husker jeg det. Det kan gaae godt; men det kan ogsaa gaae galt. Pas paa Din Broder. Hører Du?“
„Ja, Bedstemoder.“
„Jeg siger, Du skal passe paa Din Broder.“
„Ja, Bedstemoder.“
„Du er en god Dreng, Ferdinand.“
Den gamle vedblev i Taushed at arbeide paa det fine Net, og Ferdinand ventede taalmodig, til hun igjen skulde see op. Hans Adfærd hidrørte ikke fra Medlidenhed, men fra Ærbødighed. En Fremmed kunde have troet, at den gamle Kone ikke var „rigtig i Hovedet“; men Familien var overbevist om hendes Klogskab, ja Visdom, og mente blot, at den af uforklarlige Grunde undertiden holdt sig skjult – eller man havde ikke vovet sig til at tænke skarpt og tydelig om hende. Hun havde været saadan i mange Aar, og man mente, at det var Sorg, der havde gjort hende klog, men ogsaa saa underlig taus. Hun nedstammede fra en Familie, der blev ramt af en stor Formuesomvæltning ved Aarhundredets Begyndelse. Faderen sank ned i et lille Hus; Datteren blev gift med en Coffardifarer eller Skibseier, der ogsaa mistede sin Formue; Datterens Døttre med „simple Folk“. Hvorledes hun havde stridt imod for at komme op, men hvorledes hver Dags Skjæbne ubøielig havde tynget nedad, derom vidste Ingen nærmere Besked; men hun forfærdigede meget fine Net, holdt lidenskabelig af Blomster, og Intet blev foretaget i Familien uden hendes Minde.
Efter en god Stunds Forløb saae hun igjen op og spurgte: „Hvem er det?“
Ferdinand svarede blidt: „Det er mig, Bedstemoder, Ferdinand.“
„Har Du ikke været her een Gang idag?“
„Jo, Bedstemoder.“
„Man bliver gammel; jeg havde nær glemt det. Hvad vil Du mig, min Dreng?“
Ferdinand fremrakte den blanke Daler, som Capitainen havde givet ham og sagde: „Jeg har Lidt til Bedstemoder.“
Daleren skinnede i en Lysstribe fra Vinduet og saae ud, som om den vidste, baade hvad den havde kostet, og fra hvilket Hjertelav den kom. Den Gamle saae med Velbehag paa den og spurgte: „Hvem skal have den?“
„Det skal Bedstemoder“, sagde Ferdinand.
Den Gamle rakte Haanden ud, men standsede og sagde: „Nei, Din Moder er nærmere. Glem ikke Din Broder.“
Ferdinand havde tydelig nok Mere at sige; men Bedstemoderen saae igjen ned, og da han formodenlig havde Erfaring om hendes Egenheder, gik han sagte ud.
Derude var Nadveren anrettet, Melkebrød, og inden man endnu havde afspist, kom Besøg, Søren Pihls to Brødre, Fiskeren Anders Pihl og Smeden Bent Pihl med deres Koner. De skulde høre Nyt fra Orlogs, og da Ferdinand havde besvaret alle Spørgsmaal, saa godt han kunde, rykkede han frem med et Ønske. Han fortalte Historien om den manglende Femdalerseddel og bad, om man vilde lade Soldet gaae rundt. Dertil var man strax villig; den ældste Datter blev sendt afsted for at laane et Sold, og da hun bragte det, tog man Plads i Kjøkkenet. At „lade Soldet gaae rundt“ er en Overtro, der er betydelig ældre end Borddandsen, som, ifald den virkelig finder Sted, maa hidrøre fra en lignende Aarsag, nemlig en Bevægelse i Vedkommendes Sind, der dem selv uafvidende virker ud igjennem deres Fingre. Men Kunsten med Soldet er dog ogsaa simplere. En Sax bliver med lidt udbredte Arme stukken fast i Soldets Rand, og to Personer holde hver en Pegefinger under hvert af Saxens Øine, saa at Soldet hænger ned og kan bevæge sig eller „gaae rundt“. Saalænge Vedkommendes Fingre ere rolige eller ikke give et Stød til Siden, vil Soldet hænge ubevægeligt, og hele Forsøget bestaaer i at nævne de Mistænkte En for En og iagttage, ved hvilket Navn Soldet bevæges. Søren og Bent Pihl overtoge at holde Soldet, og Anders Pihl, der engang havde faret til Orlogs, nævnte Mandskabet, idet han begyndte med Næstcommanderende og Lieutenanterne og fortsatte med Styrmændene, Baadsmændene, Hovmesteren, Ferdinand, Kokken – idet Kokken, hvem ingen af de Vedkommende kjendte, blev nævnt, bevægede Soldet sig. Vantroe Folk ville maaskee sige, at Søren eller Bent Pihl ved at høre „Kokken“ fik en Mistanke, der elektrisk gik ud i Fingeren; men en saadan Forklaring opkom ikke hos de Tilstedeværende. Uden at sige et Ord holdt man op, sendte Soldet tilbage med Tak for Laan og var saa overbevist om Kokkens Skyld, at havde han skullet hænges som Følge af deres Dom, saa var han bleven hængt.
„Naar Du nu var en rigtig Smed“, sagde Anders til Bent, „saa gik Du ind ved Din Ambolt og slog Tyven et Øie ud.“
„Ja, den Kunst har jeg rigtignok ikke lært“ svarede Bent.
„I gamle Dage kunde de“, sagde Anders; „jeg har hørt sige, at da der engang blev stjaalet fra Blegen paa Krogerup, saa stod Humlebæk Smed op om Natten Kl. 12 og tændte sin Ild og smedede et gloende Søm, og det foer Tyven i Øiet.“
„Ja, det er rigtignok Skade, at saadan en Skurk, der stjæler Capitainens Penge, ikke skal opdages og straffes“, sagde Ferdinand.
Bedstemoderen havde imidlertid ubemærket staaet i Døren. Hun gik nu frem i Kjøkkenet, hen til Arnestedet, tog en tyk Gren, der laa og glødede, og slog med den i Skorstenen, saa at Gnisterne sprang langt ud. Alle saae paa dette med næsten ængstelig Respect og tillagde det en Betydning, som den gamle Kone maaskee aldeles ikke havde tænkt paa. Hun satte sig paa Skorstenen og drak nogen lunken Melk, som stod der i en Kande. Da hun gik tilbage til sit Kammer og kom forbi Ferdinand, strøg hun ham med Haanden blidt over Hovedet, og ligesom magnetisk tiltrukken fulgte han ind med hende.
„Har Du Noget paa Hjerte, min Dreng?“ spurgte hun.
„Ja, Bedstemoder“, svarede han, beklemt baade af Sagens Natur og af Øieblikkets Særhed; thi han kunde ikkun see hendes hvidgraae Haar og ligesom et Skin fra hendes Øine.
„Skynd Dig“, sagde hun, som om hun følte, at der i Øieblikket var et Lys og en Energi indvendig, der ikke kunde vare ved.
„Jeg har læst i en af Capitainens Bøger, at der sommetider kommer flyvende en Ravn fra Island med en lille Sten i Næbet, og den, som kan faae fat i Stenen, faaer tre Ønsker opfyldte.“
„Og hvad saa?“ spurgte hun.
„Jo, seer Du, Bedstemoder, naar jeg fik et Ønske opfyldt, og Vilhelm et, og Morten et, saa kunde vi gjøre hele Familien lykkelig. Kan Du sige mig, hvordan man finder Ravnen?“
Hun svarede efter en Pause med stor Anstrengelse: „Jeg veed ikke, hvor den er; men det nytter ikke at finde den, Ferdinand, uden man først gjør tre Ting.“
„Hvad er det, Bedstemoder?“ spurgte Ferdinand næsten aandeløs.
„Man skal være tro mod sin Herre, ikke forraade sin Kammerat og holde mere af en Anden end af sig selv.“
Da hun havde sagt dette, sank hun sammen som af Overanstrengelse. Ferdinand bar hende hen paa Sengen, sagde sagte og kjærlig: „Godnat, Bedstemoder“, og gik ud.
Han tog hurtig Afsked med de Andre og gik tilbage til Humlebæk, idet han utallige Gange gjentog: „Tro mod sin Herre, ikke forraade sin Kammerat, holde mere af en Anden end af sig selv.“ – – „Det kan jeg sgu!“ raabte han endelig, da han stod paa Brinken ved Humlebæk og saae Søen og Omridsene af Orlogsskibet. „Ohoi!“
Hans Raab blev besvaret, og snart gled Baaden ud imod Skibet.
Maanen var i dette Øieblik skjult; men i Atmosphæren var alligevel en Lysning, der nu og da faldt i brede Flader paa det mørke Hav og skiftede, alt eftersom Baaden hævede og sænkede sig i Dønningen, der endnu gik, skjøndt der hverken var Vind eller Bølger. Drengen var saa betaget af det nys Oplevede, at Havets Lysen og Skinnet fra Bedstemoderens Øine blandede sig sammen i hans Forestilling, og den hele Virkelighed var som opløst for ham i flygtige Billeder, der jagede hinanden. Pludselig hørtes et langt, fint, skjærende Skrig fra Land. Det var ikke et menneskeligt Skrig; det syntes at komme fra Noget, der svævede over Skoven. Matroserne holdt et Øieblik op at roe og lyttede. Nogle mente, det var et Ugleskrig; Andre mente Nei, Uglen tudede, eller den peb anderledes. Ferdinand var overbevist om, at det var Ravnen eller Hilsen fra den. Øieblikket prægede hans Sjæl uudslettelig med den Troens og Overtroens Tanke, at der var en Forstaaelse mellem ham og Ravnen, og at, naar han havde udført de tre Ting, skulde han finde den.
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